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LED FLASHLIGHT & LED HEADLAMP



BEAM
DISTANCE

115 m

IP68

2 m SHOCK
RESISTANT

1 m

MULTI SWITCH
SELECTS THE MODES AND 
DISPLAYS BATTERY LEVEL

LIGHT AND POWERFUL
LIGHT AND 
ERGONOMIC DESIGN

LANYARD LOOP
ALWAYS KEEP THE 
FLASHLIGHT HANDY

CHARGING PORT
RECHARGE THE BATTERY 
DIRECTLY IN THE FLASHLIGHT

YEAR
WARRANTY

3

TYPE-C



5700 K HIGH LOW MOON STROBE

600 Lm 150 Lm 30 Lm 600 Lm

1 h 40 min 2 h 45 min 13h 1 h 40 min

115 m 54 m 20m 115 m

3320 cd 640 cd 300cd 3320 cd

1x16340 2.5 h 74.5x24x27 mm 44 g (without battery)
1 – The fl ashlight; 2 – 16340 Rechargeable Li-Ion battery; 3 – Charging cable; 
4 – Lanyard; 5 – Metal clip; 6 – User’s manual; 7 – Spare rubber rings.

 Ultra-compact and powerful LED fl ashlight in a light yet durable aluminum body. It is suitable for 
everyday individual use, as it takes up little space in the pocket and is always at hand.

 Надкомпактний і потужний світлодіодний ліхтарик у легкому, але міцному алюмінієвому 
корпусі. Підходить для повсякденного індивідуального використання, так як займає мало місця в 
кишені і завжди під рукою.

 Ultrakompaktowa i mocna latarka LED w lekkiej, ale wytrzymałej aluminiowej obudowie. Nadaje się 
do codziennego, indywidualnego użytku, ponieważ zajmuje niewiele miejsca w kieszeni i jest zawsze pod 
ręką.

 Ultrakompakte und leistungsstarke LED-Taschenlampe in einem leichten und dennoch robusten 
Aluminiumgehäuse. Es eignet sich für den alltäglichen individuellen Gebrauch, da es in der Tasche wenig 
Platz einnimmt und immer griff bereit ist.

 Ultrakompakt és nagy teljesítményű LED-es zseblámpa könnyű, mégis tartós alumínium házban. 
Alkalmas mindennapi egyéni használatra, mivel kis helyet foglal a zsebében és mindig kéznél van.
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A055LED 
FLASHLIGHT 600

16340
800mAh

MULTI 
SWITCH

AIRCRAFT-GRADE 
ALUMINUM BODY

LUMINUS SST20 
10W 5700K

2-LEVEL BATTERY 
INDICATOR

1
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3

4

5

6
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BEAM
DISTANCE

105 m

SHOCK
RESISTANT

1 m

IP66

MULTI SWITCH
SELECTS THE MODES 
AND DISPLAYS BATTERY LEVEL

BRIGHT RED
PRESERVES 
NIGHT VISION

MAGNETIC BASE
ATTACHES TO 
ANY IRON SURFACE

CHARGING PORT
RECHARGE THE BATTERY 
DIRECTLY IN THE FLASHLIGHT

YEAR
WARRANTY

3

TYPE-C



5000 K TURBO MIDDLE LOW MOON RED HIGH RED LOW RED FLASH

600Lm 300Lm 150Lm 20Lm 18Lm 5lm 5Lm

1h 3h 4h 30min 17h 6h 20h 30h

105m 60m 50m 13m 6m 2m 2m

2800cd 800cd 560cd 40cd 10cd 0.8cd 0.8cd

1 – The fl ashlight; 2 – Headband; 3 – 16340 Rechargeable Li-Ion battery; 4 – Charging cable; 
5 – Quick-release holder; 6 – User’s manual; 7 – Spare rubber rings; 8 – Metal clip.

A244RH600

16340
800mAh

1x16340 2.5 h 87.4х23x22.5 mm 57 g (without battery)

AIRCRAFT-GRADE 
ALUMINUM BODY

LUMINUS SST20 
10W 5000K

MAGNETIC 
BASE

90°

MULTI 
SWITCH

4-LEVEL BATTERY 
INDICATOR

SWIVEL 
HEAD

1

3

4

5

6
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7

LED 
FLASHLIGHT

 Super compact and powerful mini LED fl ashlight. Versatility of use obtained with the rotating head 
and a set of additional accessories. The very bright red light helps with night vision and won’t blind other 
people in the group.

 Супер компактний і потужний міні-ліхтарик. Універсальність використання завдяки обертовій 
головці та набору додаткових аксесуарів. Дуже яскраве червоне світло допомагає з нічним баченням 
і не засліпить інших людей у групі.

 Super kompaktowa i mocna mini latarka LED. Wszechstronność zastosowania uzyskana dzięki 
obrotowej głowicy i zestawowi dodatkowych akcesoriów. Bardzo jasne, czerwone światło pomaga widzieć 
w nocy i nie oślepia innych osób w grupie.

 Superkompakte und leistungsstarke Mini-LED-Taschenlampe. Vielseitig einsetzbar durch 
den rotierenden Kopf und eine Reihe zusätzlicher Zubehörteile. Das sehr helle rote Licht hilft bei der 
Nachtsicht und blendet andere Personen in der Gruppe nicht.

 Szuper kompakt és erős mini LED zseblámpa. Sokoldalú használhatóság érhető el a forgó fejjel és 
egy sor további kiegészítővel. A nagyon erős piros fény segít az éjszakai látásban, és nem vakítja el a 
csoport többi emberét.
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BEAM
DISTANCE

135 m

SHOCK
RESISTANT

1 m

IP66

MULTI SWITCH
SELECTS THE MODES 
AND DISPLAYS BATTERY LEVEL

HEADBAND GRANTED
USE THE FLASHLIGHT 
AS A HEAD LAMP

MAGNETIC BASE
ATTACHES TO 
ANY IRON SURFACE

CHARGING PORT
RECHARGE THE BATTERY 
DIRECTLY IN THE FLASHLIGHT

YEAR
WARRANTY

3

TYPE-C



5000 K TURBO* HIGH MIDDLE LOW MOON SOS

1200 Lm 700 Lm 420 Lm 220 Lm 30 Lm 700 Lm

1 h 1 h 30 min 2 h 35 min 5 h 40 min 80 h 2 h

135 m 104 m 80 m 57 m 30 m 104 m

5200 cd 2680 cd 1608 cd 816 cd 300 cd 2680 cd

1 – The fl ashlight; 2 – Headband; 3 – 18650 Rechargeable Li-Ion battery; 4 – Charging cable; 
5 – Lanyard; 6 – Quick-release holder; 7 – User’s manual; 8 – Spare rubber rings; 9 – Metal clip.

A105RH1200

18650
2200mAh

1x18650 4 h 127x28 mm 83 g (without battery)

AIRCRAFT-GRADE 
ALUMINUM BODY

LUMINUS SST40 
10W 5000K

MAGNETIC 
BASE

90°

MULTI 
SWITCH

4-LEVEL BATTERY 
INDICATOR

SWIVEL 
HEAD
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LED 
FLASHLIGHT

 Powerful and versatile aluminum LED fl ashlight. A specially designed rotating head part and a rich 
set of additional accessories turn this fl ashlight into a multi-purpose lighting device.

 Потужний універсальний світлодіодний ліхтарик. Спеціально спроектована поворотна головна 
частина та багатий набір додаткових аксесуарів перетворює даний ліхтарик на багатоцільовий освіт-
лювальний пристрій.

 Mocna i wszechstronna aluminiowa latarka LED. Specjalnie zaprojektowana obrotowa część 
głowicy oraz bogaty zestaw dodatkowych akcesoriów sprawiają, że latarka ta staje się wielofunkcyjnym 
urządzeniem oświetleniowym.

 Leistungsstarke und vielseitige LED-Taschenlampe aus Aluminium. Ein speziell entwickeltes 
drehbares Kopfteil und ein reichhaltiges Set an zusätzlichem Zubehör machen diese Taschenlampe zu 
einem vielseitigen Beleuchtungsgerät.

 Erőteljes és sokoldalú alumínium LED zseblámpa. A speciálisan kialakított forgó fejrész és a 
kiegészítő tartozékok gazdag készlete ezt a zseblámpát többcélú világítóeszközzé varázsolja.
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QUICK SWITCH
SELECTS THE MODES 
AND DISPLAYS BATTERY LEVEL

ON/OFF TAIL BUTTON
TAP FOR INSTANT LIGHT OR PRESS FOR 
CONSTANT LIGHT

BEAM
DISTANCE

215 m

SHOCK
RESISTANT

1 m

IP44

YEAR
WARRANTY

3

QUICK ZOOM
TELESCOPIC 
FOCUSING MECHANISM

CHARGING PORT
RECHARGE THE BATTERY 
DIRECTLY IN THE FLASHLIGHT

TYPE-C



5000 K TURBO* HIGH MIDDLE LOW MOON SOS

1200 Lm 650 Lm 425 Lm 260 Lm 30 Lm 650 Lm

1 h 30 min 1 h 40min 2 h 30 min 5 h 20 min 83 h 1 h 40 min

215 m 156 m 130 m 104 m 35 m 156 m

11600 cd 6096 cd 4200 cd 2720 cd 312 cd 6096 cd

1 – The fl ashlight; 2 – 18650 Rechargeable Li-Ion battery; 3 – Charging cable; 
4 – Lanyard; 5 – Metal clip; 6 – User’s manual; 7 – Spare rubber rings. 

18650
2200mAh

A105Z1200

1x18650 4 h 140x29 mm 99 g (without battery)

AIRCRAFT-GRADE 
ALUMINUM BODY

LUMINUS SST40 
10W 5000K

MODE SWITCH 
(CHANGE BRIGHTNESS)

4-LEVEL BATTERY 
INDICATOR

TAIL SWITCH 
ON/OFF

RETRACTABLE 
BEAM 

FOCUSING 
HEAD

1

2

3

4

5

6

7

LED 
FLASHLIGHT

 A compact fl ashlight in aircraft-grade aluminum housing. Low weight and high power with highly 
effi  cient LED. Easy access to all fl ashlight controls and quick switching between the modes along with 
memory function.

 Компактний ліхтарик в корпусі з авіаційного алюмінію. Невелика маса і висока потужність 
завдяки високоефективному світлодіоду. Легкий доступ до всіх елементів керування ліхтариком і 
швидке перемикання між режимами разом із функцією пам’яті.

 Kompaktowa latarka w obudowie z aluminium lotniczego. Niska waga i duża moc dzięki wysoce 
wydajnym diodom LED. Łatwy dostęp do wszystkich elementów sterujących latarką oraz szybkie przełączanie 
pomiędzy trybami wraz z funkcją pamięci.

 Eine kompakte Taschenlampe im Gehäuse aus Flugzeugaluminium. Geringes Gewicht und hohe 
Leistung mit hocheffi  zienter LED. Einfacher Zugriff  auf alle Taschenlampensteuerungen und schnelles 
Umschalten zwischen den Modi sowie Speicherfunktion.

 Kompakt zseblámpa repülőgép-minőségű alumínium házban. Kis súly és nagy teljesítmény rendkívül 
hatékony LED-del. Könnyű hozzáférés az összes zseblámpa vezérlőhöz és gyors váltás az üzemmódok 
között a memória funkcióval együtt.
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BEAM
DISTANCE

210 m

IP68

2 m SHOCK
RESISTANT

1 m

ROTARY SWITCH
FAST AND PRECISE 
MODES SELECTION

LANYARD LOOP
ALWAYS KEEP 
THE FLASHLIGHT HANDY

BATTERY INDICATOR
INFORMATIVE 5-LEVEL 
BATTERY DISPLAY 

CHARGING PORT
RECHARGE THE BATTERY 
DIRECTLY IN THE FLASHLIGHT

YEAR
WARRANTY

3

TYPE-C



6500 K TURBO* HIGH MIDDLE LOW STROBE

1700 Lm 770 Lm 480 Lm 160 Lm 770 Lm

2 h 45 min 3 h 5 h 17 h 50 min 4 h 45 min

210 m 155 m 135 m 87 m 155 m

10960 cd 6000 cd 4560 cd 1900 cd 6000 cd

1x21700, 1x18650   2.5 h 131x31 mm 85 g (without battery)
1 – The fl ashlight; 2 – 21700 Rechargeable Li-Ion battery; 3 – Charging cable; 
4 – Lanyard; 5 – Metal clip; 6 – User’s manual; 7 – Spare rubber rings; 
8 – Adapter for 18650 type 

21700
4000mAh

A156R1700 AIRCRAFT-GRADE 
ALUMINUM BODY

LUMINUS SST40 
20W 6500K

4-LEVEL BATTERY 
INDICATOR

ROTARY 
SWITCH 

1

2

3

4

5

6

7

8

LED 
FLASHLIGHT

 An aluminum fl ashlight that has increased brightness parameters and higher rechargeable battery 
capacity. The rotary switch with a clear tactile response is specially designed for instant access to the 
desired mode and to prevent accidental activation.

 Алюмінієвий ліхтарик зі збільшеними параметрами яскравості та підвищеною ємністю акуму-
ляторної батареї. Поворотний перемикач з чітким тактильним відгуком спеціально розроблений для 
миттєвого доступу до потрібного режиму та запобігання випадковій активації.

 Aluminiowa latarka charakteryzująca się podwyższonymi parametrami jasności i większą pojemnością 
akumulatora. Przełącznik obrotowy z wyraźną reakcją dotykową został specjalnie zaprojektowany, aby 
zapewnić natychmiastowy dostęp do żądanego trybu i zapobiec przypadkowemu włączeniu.

 Eine Aluminium-Taschenlampe mit erhöhten Helligkeitsparametern und höherer Akkukapazität. Der 
Drehschalter mit deutlicher taktiler Reaktion ist speziell für den sofortigen Zugriff  auf den gewünschten 
Modus konzipiert und verhindert eine versehentliche Aktivierung.

 Alumínium zseblámpa megnövelt fényerejű paraméterekkel és nagyobb újratölthető 
akkumulátorkapacitással. Az egyértelmű tapintással rendelkező forgókapcsolót kifejezetten a kívánt 
üzemmód azonnali eléréséhez és a véletlen aktiválás megelőzéséhez tervezték.
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BEAM
DISTANCE

185 m

IP68

2 m SHOCK
RESISTANT

1 m

MULTI SWITCH
SELECTS THE MODES 
AND DISPLAYS BATTERY LEVEL

ULTRA-BRIGHT
HIGH POWER, 
UP TO 4000 LUMENS

FLUX STABILIZATION
MAINTAINS BRIGHTNESS 
WITHOUT FLUCTUATIONS

FAST CHARGE
FULL CHARGE 
IN ABOUT 3 HOURS

YEAR
WARRANTY

3

TYPE-C



5000 K TURBO* HIGH MIDDLE LOW MOON SOS

4000 Lm 1000 Lm 500 Lm 250 Lm 30 Lm 1000 Lm

2 h 15 min 2 h 30 min 6 h 10 h 30 min 78 h 2 h 40 min

185 m 100 m 70 m 53 m 20 m 100 m

8500 cd 3000 cd 1600 cd 690 cd 88 cd 3000 cd

1x26650, 1x18650 3 h 130x34х33 mm 103 g (without battery)
1 – The fl ashlight; 2 – 26650 Rechargeable Li-Ion battery; 3 – Charging cable; 
4 – Lanyard; 5 – Metal clip; 6 – User’s manual; 7 – Spare rubber rings; 
8 – 18650 battery adapter rings.

26650
5000mAh

A355C4000 AIRCRAFT-GRADE 
ALUMINUM BODY

CREE XHP50.2
20W 5000K 

MULTI 
SWITCH

4-LEVEL BATTERY 
INDICATOR

1

2

3

4

5

6

7

8

LED 
FLASHLIGHT

 High power LED fl ashlight. This model is special due to the presence of a light fl ux stabilization 
system and a battery of increased capacity. An intelligent circuit and a temperature sensor maintain 
maximum stable brightness, protecting the components of the fl ashlight from overheating.

 Світлодіодний ліхтарик високої потужності. Дана модель особлива наявністю системи стабілі-
зації світлового потоку та акумулятором збільшеної ємності. Інтелектуальна схема і температурний 
датчик підтримують максимальну стабільну яскравість захищаючи компоненти ліхтарика від перегріву.

 Latarka LED o dużej mocy. Model ten wyróżnia się obecnością systemu stabilizacji strumienia 
świetlnego oraz akumulatora o zwiększonej pojemności. Inteligentny obwód i czujnik temperatury utrzymują 
maksymalną stabilną jasność, chroniąc elementy latarki przed przegrzaniem.

 Hochleistungs-LED-Taschenlampe. Das Besondere an diesem Modell ist das Vorhandensein eines Li
chtfl ussstabilisierungssystems und einer Batterie mit erhöhter Kapazität. Eine intelligente Schaltung und 
ein Temperatursensor sorgen für eine maximale, stabile Helligkeit und schützen die Komponenten der 
Taschenlampe vor Überhitzung.

 Nagy teljesítményű LED zseblámpa. Ez a modell különleges a fényáram-stabilizáló rendszer és a 
megnövelt kapacitású akkumulátor miatt. Az intelligens áramkör és a hőmérséklet-érzékelő maximálisan 
stabil fényerőt tart fenn, védve a zseblámpa alkatrészeit a túlmelegedéstől.
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MULTI SWITCH
SELECTS THE MODES 
AND DISPLAYS BATTERY LEVEL

ULTRA-BRIGHT
HIGH POWER, 
UP TO 4000 LUMENS

LANYARD LOOP
WRIST CARRYING 
LANYARD INCLUDED

FAST CHARGE
FULL CHARGE 
IN ABOUT 2.5 HOURS

BEAM
DISTANCE

200 m

IP68

2 m SHOCK
RESISTANT

1 m

YEAR
WARRANTY

3

TYPE-C



6500 K TURBO* HIGH MIDDLE LOW MOON SOS

4000 Lm 1140 Lm 550 Lm 300 Lm 30 Lm 1140 Lm

3 h 15 min 3 h 30 min 7 h 45 min 14 h 30 min 180 h 4 h

200 m 111 m 76 m 57 m 35 m 111 m

9400 cd 3060 cd 1460 cd 800 cd 320 cd 3060 cd

1x21700, 1x18650   2.5 h 128x31 mm 77 g (without battery)

21700
4000mAh

A4064000 AIRCRAFT-GRADE 
ALUMINUM BODY

CREE XHP50.2
20W 6500K 

MULTI 
SWITCH

4-LEVEL BATTERY 
INDICATOR

1 – The fl ashlight; 2 – 21700 Rechargeable Li-Ion battery; 3 – Charging cable; 
4 – Lanyard; 5 – Metal clip; 6 – User’s manual; 7 – Spare rubber rings. 
8 – Adapter for 18650 type

1

2

3

4

5

6

7

8

LED 
FLASHLIGHT

 Ultra-bright fl ashlight in a compact aluminum case. A high brightness index is achieved thanks to 
the use of a powerful LED and copper parts that signifi cantly improve heat dissipation, and a temperature 
sensor ensures protection of all components of the fl ashlight from overheating.

 Надяскравий кишеньковий ліхтарик у компактному алюмінієвому корпусі. Високий показник 
яскравості досягається завдяки використанню потужного  світлодіода та мідних частин, які значно 
покращують тепловідвід, а температурний датчик забезпечує захист усіх компонентів ліхтарика від 
перегріву.

 Ultra jasna latarka w kompaktowej aluminiowej obudowie. Wysoki wskaźnik jasności uzyskano 
dzięki zastosowaniu mocnej diody LED oraz miedzianych części, które znacząco poprawiają odprowadzanie 
ciepła, a czujnik temperatury zapewnia ochronę wszystkich elementów latarki przed przegrzaniem.

 Ultrahelle Taschenlampe im kompakten Aluminiumgehäuse. Durch den Einsatz einer 
leistungsstarken LED und Kupferteilen wird ein hoher Helligkeitsindex erreicht, der die Wärmeableitung 
deutlich verbessert, und ein Temperatursensor sorgt für den Schutz aller Komponenten der Taschenlampe 
vor Überhitzung.

 Ultrafényes zseblámpa kompakt alumínium tokban. A nagy fényerejű LED-nek és a hőelvezetést 
jelentősen javító rézrészeknek köszönhetően magas fényerő érhető el, a hőmérséklet-érzékelő pedig 
biztosítja a zseblámpa összes alkatrészének védelmét a túlmelegedés ellen.
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MULTI SWITCH
SELECTS THE MODES 
AND DISPLAYS BATTERY LEVEL

ULTRA-BRIGHT
4X BUFFED 
BRIGHTNESS

FLUX STABILIZATION
MAINTAINS BRIGHTNESS 
WITHOUT FLUCTUATIONS

FAST CHARGE
FULL CHARGE 
IN ABOUT 2.5 HOURS

TYPE-C

BEAM
DISTANCE

500 m

IP68

2 m SHOCK
RESISTANT

1 m

YEAR
WARRANTY

3



5000 K TURBO* HIGH MIDDLE LOW MOON SOS

5500 Lm 1200 Lm 600 Lm 220 Lm 30 Lm 1200 Lm

1 h 30 min 1 h 40 min 3 h 9 h 30 min 50 h 3 h

500 m 210 m 160 m 90 m 40 m 210 m

20800 cd 10800 cd 6400 cd 2000 cd 380 cd 10800 cd

1x21700, 1x18650   2.5 h 144x49 mm 163 g (without battery)

21700
4000mAh

A505C5500

1 – The fl ashlight; 2 – 21700 Rechargeable Li-Ion battery; 3 – Charging cable; 
4 – Lanyard; 5 – Metal clip; 6 – User’s manual; 7 – Spare rubber ring;
 8 – Adapter for 18650 type . 
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3

4

5

6

7
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AIRCRAFT-GRADE 
ALUMINUM BODY

4X LUMINUS SST40
20W 5000K

MULTI 
SWITCH

4-LEVEL BATTERY 
INDICATOR

LED 
FLASHLIGHT

 Ultra-powerful compact fl ashlight, distinguished by a long-range beam and extremely high 
brightness. Increased radiator area and uniform load distribution between four LEDs. The intelligent circuit 
maintains stable brightness and optimal temperature inside the fl ashlight.

 Надпотужний компактний ліхтарик, що вирізняється далекобійним променем та екстримально 
високою яскравістю. Збільшена площа радіатора та рівномірне розподілення навантаження між 
чотирма світлодіодами. Інтелектуальна схема підтримує стабільну яскравість та оптимальну тем-
пературу всередині ліхтарика.

 Ultramocna kompaktowa latarka, wyróżniająca się wiązką dalekiego zasięgu i wyjątkowo wysoką 
jasnością. Zwiększona powierzchnia promiennika i równomierny rozkład obciążenia pomiędzy czterema 
diodami LED. Inteligentny obwód utrzymuje stabilną jasność i optymalną temperaturę wewnątrz latarki.

 Ultrastarke Kompakttaschenlampe, die sich durch eine große Leuchtweite und extrem hohe 
Helligkeit auszeichnet. Vergrößerte Strahlerfl äche und gleichmäßige Lastverteilung zwischen vier LEDs. 
Der intelligente Schaltkreis sorgt für eine stabile Helligkeit und optimale Temperatur im Inneren der 
Taschenlampe.

 Rendkívül nagy teljesítményű kompakt zseblámpa, nagy hatótávolságú sugárral és rendkívül nagy 
fényerővel. Megnövelt radiátorfelület és egyenletes terheléseloszlás négy LED között. Az intelligens 
áramkör stabil fényerőt és optimális hőmérsékletet tart fenn a zseblámpa belsejében.
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YEAR
WARRANTY

3

SHOCK
RESISTANT

1 m

WHITE 

RED

UV

DUAL LIGHT SOURCE
CAN BE USED 
AS HAND TORCH

CLUSTER LED
3 COLORS 
IN ONE LAMP

MAGNETIC BASE
ATTACHES TO 
ANY IRON SURFACE

CHARGE PORT
RECHARGE THE BATTERY 
DIRECTLY IN THE FLASHLIGHT

CRI
DIMMING 
FUNCTION

TYPE-C



COB 4000 K       TOP       COB WHITE COB RED ON COB RED FLASH COB UV

200 Lm 400 Lm 5 Lm 5 Lm —

5 h 2 h 30 min 37 h 39 h 4 h

60 m 30 m 5 m 5 m —

900 cd 240 cd 11 cd 11 cd —

1x18650   3.5 h 150x38x30 mm 117 g (without battery)

18650
2200mAh

M044UV400

1 – The fl ashlight; 2 – 18650 Rechargeable Li-Ion battery 2200 mAh; 
3 – Charging cable; 4 – User’s manual.

1

2

3

4

5-LEVEL BATTERY 
INDICATOR

MAGNETIC 
BASE

CREE XTE
5W 6500K 

COB 
10W 4000K 

LED 
FLASHLIGHT

 A multi-purpose transformer fl ashlight with a movable main part and replaceable batteries. The 
low-beam LED can change color: white light with a high color rendering index for color matching, red light, 
ultraviolet light for fi nding liquid leaks.

 Багатоцільовий ліхтарик-трансформер з рухомою головною частиною та змінними акумулято-
рами. Світлодіод ближнього світла може змінювати колір: біле світло з високим індексом передачі 
кольору для підбору фарб, червоне світло, ультрафіолетове світло для пошуку витоків рідин.

 Uniwersalna latarka transformatorowa z ruchomą głowicą i wymiennymi akumulatorami. Dioda 
LED świateł mijania może zmieniać kolor: światło białe o wysokim współczynniku oddawania barw do 
dopasowywania kolorów, światło czerwone, światło ultrafi oletowe do wykrywania wycieków cieczy.

 Eine vielseitige Transformator-Taschenlampe mit beweglichem Kopf und austauschbaren Batterien. 
Die Abblendlicht-LED kann die Farbe ändern: weißes Licht mit hohem Farbwiedergabeindex zur 
Farbanpassung, rotes Licht, ultraviolettes Licht zum Auffi  nden von Flüssigkeitslecks.

 Többcélú transzformátor zseblámpa mozgatható fejjel és cserélhető elemekkel. A tompított fényű 
LED megváltoztathatja a színét: fehér fény magas színvisszaadási indexszel a színegyeztetéshez, piros 
fény, ultraibolya fény a folyadékszivárgások megtalálásához.
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HIGH POWER
EFFECTIVE LIGHTING 
OF THE ROAD AND SIDES

FULLY ALUMINUM
QUICK RELEASE 
METAL HOLDER

BATTERY INDICATOR
EASY READABLE 
4-LEVEL BATTERY INDICATOR

YEAR
WARRANTY

3

FAST CHARGE
FULL CHARGE 
IN ABOUT 2.5 HOURS

TYPE-C

BEAM
DISTANCE

225 m

SHOCK
RESISTANT

2 m

IP68

2 m



5000 K TURBO* HIGH MIDDLE LOW MOON Strobe

2000 Lm 700 Lm 400 Lm 150 Lm 20 Lm 2000 Lm

2 h 3 h 5 h 18 h 100 h 2 h 30 min

225 m 135 m 105 m 55 m 25 m 225 m

12700 cd 4600 cd 2800 cd 800 cd 50 cd 22700 cd

1x21700, 1x18650   2.5 h fl ashlight 74,5x23х27 mm ; holder 79x69x22 mm 

21700
4000mAh

BA2862000

1 – The bike light; 2 – Handlebar holder; 3 – Charging cable; 
4 – Lanyard; 5 – 21700 Rechargeable Li-Ion battery; 6 – User’s manual; 7 – Spare rubber rings; 
8 – Adapter for 18650 type . 

1

2

3

4
8

5

6

7

AIRCRAFT-GRADE 
ALUMINUM BODY

LUMINUS SST40
20W 5000K

MULTI 
SWITCH

4-LEVEL BATTERY 
INDICATOR

 Ultra-bright bike light. Durable housing made of aircraft aluminum completely protected from 
water. The optical lens proportionally distributes the light on the road. A reliable aluminum holder and 
quick fl ashlight release system. Replaceable batteries construction makes it possible to change the 
battery on the go.

 Потужна велосипедна фара. Ударостійкий корпус з авіаційного алюмінію повністю захищений 
від води. Оптична лінза пропорційно розподіляє світло на дорозі. Надійний алюмінієвий тримач і 
система швидкого зняття. Конструкція фари дозволяє замінити акумулятор на ходу.

 Bardzo jasna lampka rowerowa. Wytrzymała obudowa wykonana z aluminium lotniczego całkowicie 
zabezpieczona przed wodą. Soczewka optyczna proporcjonalnie rozprowadza światło na drodze. Niezawodny 
aluminiowy uchwyt i system szybkiego zwalniania latarki. Konstrukcja wymiennych akumulatorów umożliwia 
wymianę akumulatora w trakcie podróży.

 Ultrahelles Fahrradlicht. Robustes Gehäuse aus Flugzeugaluminium, vollständig vor Wasser 
geschützt. Die optische Linse verteilt das Licht proportional auf der Straße. Eine zuverlässige 
Aluminiumhalterung und ein schnelles Taschenlampen-Entriegelungssystem. Die Konstruktion mit 
austauschbaren Batterien ermöglicht den Batteriewechsel unterwegs.

 Ultra fényes kerékpár lámpa. Strapabíró ház repülőgép-alumíniumból, teljesen védett a víztől. Az 
optikai lencse arányosan osztja el a fényt az úton. Megbízható alumínium tartó és zseblámpa gyorskioldó 
rendszer. A cserélhető akkumulátor-konstrukció lehetővé teszi az akkumulátor cseréjét útközben.

EN

UA

PL

DE

HU

LED 
FLASHLIGHT

21 PRODUCT CATALOGUE  •  VIDEX®



HIGH POWER 
POWERFUL AND 
LONG-RANGE LED

WHITE RED GREEN
SHIFTING MECHANISM 
OF COLORED LEDS

TACTICAL SWITCH
ADDITIONAL FUNCTIONAL 
BUTTON FOR STROBE

BEAM
DISTANCE

550 m

SHOCK
RESISTANT

2 m

YEAR
WARRANTY

3

FAST CHARGE
FULL CHARGE 
IN ABOUT 2.5 HOURS

TYPE-C

IP68

2 m



5000 K TURBO* HIGH MIDDLE LOW MOON STROBE

2000 Lm 1000 Lm 500 Lm 200 Lm 10 Lm 2000 Lm

1 h 30 min* 2 h 3 h 8 h 90 h 2 h

550 m 300 m 170 m 150 m 35 m 550 m

77600 cd 25700 cd 7700 cd 5400 cd 320 cd 77600 cd

HIGH MIDDLE LOW

200 Lm 100 Lm 10 Lm

200 Lm 100 Lm 10 Lm

1x21700, 1x18650   2.5 h 150x40х31 mm 169 g (without battery)

21700
4000mAh

AT255RG2000

1 – The fl ashlight; 2 – 21700 Rechargeable Li-Ion battery; 3 – Charging cable; 
4 – Lanyard; 5 – Metal clip; 6– Spare silicone pad; 7 – User’s manual; 8 – Spare rubber rings; 
9– Adapter for 18650 type . 

1

2

3

4

56

5

7

8

9

AIRCRAFT-GRADE 
ALUMINUM BODY

ON/OFF
BUTTON

LUMINUS SST40
20W 5000K

CREE XTE 
RED/GREEN 3W

5 -LEVEL BATTERY 
INDICATOR

FAST CHARGE 
USB-C PORT

G/W/R 
COLORS SWITCH 

FUNCTIONAL 
BUTTON 

 A multifunctional tactical fl ashlight designed for hunting or law enforcement use. The shockproof 
case is completely protected from water. The fl ashlight has a mechanism for switching LEDs of diff erent 
colors.

 Багатофункціональний тактичний ліхтарик, створений для полювання або для використання 
органами правопорядку. Протиударний корпус повністю захищений від води. У ліхтарику реалізова-
но механізм перемикання світлодіодів різного кольору.

 Wielofunkcyjna latarka taktyczna przeznaczona do użytku podczas polowań lub organów ścigania. 
Odporna na wstrząsy obudowa jest całkowicie chroniona przed wodą. Latarka posiada mechanizm 
przełączania diod LED o różnych kolorach.

 Eine multifunktionale taktische Taschenlampe, die für den Einsatz bei der Jagd oder bei der 
Strafverfolgung entwickelt wurde. Das stoßfeste Gehäuse ist vollständig vor Wasser geschützt. Die 
Taschenlampe verfügt über einen Mechanismus zum Umschalten von LEDs unterschiedlicher Farbe.

 Többfunkciós taktikai zseblámpa vadászatra vagy rendészeti használatra. Az ütésálló tok teljesen 
védett a víztől. A zseblámpának van egy mechanizmusa a különböző színű LED-ek váltására.
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HIHG POWER
POWERFUL AND 
LONG-RANGE LED

TACTICAL SWITCH
TWO-POSITION 
TACTICAL SWITCH

FILTER GLASSES
RED AND GREEN FILTER 
GLASSES INCLUDED

BEAM
DISTANCE

650 m

SHOCK
RESISTANT

3 m

YEAR
WARRANTY

3

FAST CHARGE
FULL CHARGE 
IN ABOUT 2.5 HOURS

TYPE-C

IP68

2 m



5000 K TURBO* MIDDLE MOON STROBE

2000 Lm 300 Lm 10 Lm 2000 Lm

1 h 30 min* 6 h 117 h 2 h

650m 200m 60m 650 m

95600cd 10800cd 896cd 95600cd

1x21700, 1x18650   2.5 h 145x40х31 mm 163g (without battery)

21700
4000mAh

AT2652000

1 – The fl ashlight; 2 – Aditional fi lters; 3 – 21700 Rechargeable Li-Ion battery; 4 – Charging 
cable; 5 – Lanyard; 6 – Metal clip; 7 – User’s manual; 8 – Spare rubber rings; 9 – adapter for 
18650 type.

1

2 3

4

6

5

7

8

9

TACTICAL 
RING

STEEL 
CLIP

TACTICAL
SWITCH

LUMINUS SFT40
20W  6500K

GLASS 
BREAKERS

5 -LEVEL BATTERY 
INDICATOR

FAST CHARGE 
USB-C PORT

AIRCRAFT-GRADE 
ALUMINUM BODY

LED 
FLASHLIGHT
LED 
FLASHLIGHT

 A heavy-duty and powerful fl ashlight designed for tactical purposes. High power and long beam 
length are achieved using the STF40 diode. The two-position tail switch provides instant moderate 
brightness with a tap or turbo brightness with a full press.

 Надміцний та потужний ліхтарик, створений для тактичних цілей. Висока потужність і велика 
довжина світлового променя досягаються з використанням діода STF40. Двопозиційний хвостовий 
перемикач забезпечує миттєву помірну яскравість одним дотиком або турбо-яскравість повним на-
тисканням.

 Wytrzymała i mocna latarka przeznaczona do celów taktycznych. Dużą moc i dużą długość wiązki 
uzyskuje się stosując diodę STF40. Dwupozycyjny przełącznik tylny zapewnia natychmiastową umiarkowaną 
jasność za pomocą dotknięcia lub jasność turbo po pełnym naciśnięciu.

 Eine robuste und leistungsstarke Taschenlampe für taktische Zwecke. Mit der STF40-Diode werden 
hohe Leistungen und große Strahllängen erreicht. Der Zwei-Positionen-Endschalter sorgt für sofortige 
moderate Helligkeit durch Antippen oder Turbo-Helligkeit durch vollständiges Drücken.

 Nagy teherbírású és nagy teljesítményű zseblámpa taktikai célokra. A nagy teljesítmény és a hosszú 
sugárhossz az STF40 diódával érhető el. A kétállású hátsó kapcsoló azonnali mérsékelt fényerőt biztosít 
egy koppintással vagy turbó fényerőt teljes megnyomással.
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MULTI SWITCH
SELECTS THE MODES 
AND DISPLAYS BATTERY LEVEL

SMALL AND POWERFUL
LIGHT AND 
ERGONOMIC DESIGN

CHARGING PORT
RECHARGE THE BATTERY 
DIRECTLY IN THE FLASHLIGHT

MAGNETIC BASE
ATTACHES TO 
ANY IRON SURFACE

BEAM
DISTANCE

115 m

IP68

2 m SHOCK
RESISTANT

1 m

YEAR
WARRANTY

3

TYPE-C



1 – The fl ashlight; 2 – Headband; 3 – 16340 Rechargeable Li-Ion battery; 4 – Charging cable; 
5 – Quick-release holder; 6 – User’s manual; 7 – Spare rubber rings; 8 – Metal clip.

A055H600

5700 K HIGH LOW MOON STROBE

600 Lm 150 Lm 30 Lm 600 Lm

1 h 40 min 2 h 45 min 13h 1 h 40 min

115 m 54 m 20m 115 m

3320 cd 740 cd 300cd 3320 cd

1x16340 2.5 h 74.5x23x27 mm 79 g (without battery)

16340
800mAh

AIRCRAFT-GRADE 
ALUMINUM BODY

LUMINUS SST20 
10W  5700K

MULTI 
SWITCH

2-LEVEL BATTERY 
INDICATOR

MAGNETIC 
BASE

1 2

3

4

5

6

7

8

180°

LED 
HEADLAMP

 A versatile and powerful fl ashlight in super compact aluminum housing. The lateral location of 
the optics allows you to use it as a headlamp. Head strap and quick release holder included.

 Універсальний та потужний ліхтарик у супер компактному алюмінієвому корпусі. Бічне 
розташування оптики дозволяє використовувати його як налобний ліхтарик. Наголовний ремінь 
та тримач для швидкого зняття додаються до комплекту.

 Wszechstronna i mocna latarka w super kompaktowej aluminiowej obudowie. Boczne 
umiejscowienie optyki pozwala na wykorzystanie jej jako latarki czołowej. W zestawie pasek na głowę 
i uchwyt szybkiego uwalniania.

 Eine vielseitige und leistungsstarke Taschenlampe in einem superkompakten Aluminiumgehäuse. 
Die seitliche Anordnung der Optik ermöglicht die Verwendung als Stirnlampe. Kopfband und 
Schnellverschlusshalterung im Lieferumfang enthalten.

 Sokoldalú és erős zseblámpa szuperkompakt alumínium tokban. Az optika oldalsó elhelyezkedése 
lehetővé teszi, hogy fényszóróként használja. Fejpánt és gyorskioldó tartó tartozék.
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MULTI SWITCH
SELECTS THE MODES 
AND DISPLAYS BATTERY LEVEL

SIDE MAGNET
ATTACHES TO 
ANY IRON SURFACE

OPTICAL LENS
IMPROVED ZONAL 
LIGHT DISTRIBUTION

CHARGING PORT
RECHARGE THE BATTERY 
DIRECTLY IN THE FLASHLIGHT

BEAM
DISTANCE

100 m

IP68

2 m SHOCK
RESISTANT

2 m

YEAR
WARRANTY

3

TYPE-C



5000 K TURBO* HIGH MIDDLE LOW MOON SOS

1200 Lm 700 Lm 400 Lm 130 Lm 25 Lm 700 Lm

1 h 20 min 1 h 30 min 3 h 11 h 58 h 2 h 30 min

100 m 70 m 55 m 30 m 13 m 70 m

2400 cd 1300 cd 770 cd 240 cd 45 cd 1300 cd

1x18650, 2xCR123A 3.5 h 90x26x35 mm 116 g (without battery)
1 – The headlamp; 2 – Fast release holder; 3 – Classic holder; 4 – Headband; 5 – User’s manual; 
6 – 18650 Rechargeable Li-Ion battery; 7 – Charging cable; 8 – Spare rubber rings.

18650
2200mAh

H065A1200 AIRCRAFT-GRADE 
ALUMINUM BODY

LUMINUS SST40 
10W  5000K

MULTI 
SWITCH

4-LEVEL BATTERY 
INDICATOR

MAGNETIC 
BASE

1

2 4

5

6

73

180°

8

LED 
HEADLAMP

 A powerful headlamp in aircraft-grade aluminum housing. Powered by replaceable li-ion 
batteries or primary power cells. The matte optical lens optimally distributes the light between far and 
near, which is important during fast running or cycling.

 Потужний налобний ліхтарик у корпусі з авіаційного алюмінію. Живиться від змінних 
літій-іонних акумуляторів або від первинних елементів живлення. Матова оптична лінза опти-
мально розподіляє світло між дальнім та ближнім, що важливо під час швидкого бігу або їзди на 
велосипеді.

 Mocna latarka czołowa w obudowie z aluminium lotniczego. Zasilany wymiennymi akumulatorami 
litowo-jonowymi lub pierwotnymi ogniwami zasilającymi. Matowa soczewka optyczna optymalnie 
rozprowadza światło pomiędzy bliży i dali, co jest ważne podczas szybkiego biegania lub jazdy na rowerze.

 Leistungsstarker Scheinwerfer im Gehäuse aus Flugzeugaluminium. Angetrieben durch 
austauschbare Li-Ionen-Batterien oder primäre Energiezellen. Die matte optische Linse verteilt das 
Licht optimal zwischen Fern und Nah, was beim schnellen Laufen oder Radfahren wichtig ist.

 Erőteljes fényszóró repülőgép-minőségű alumínium házban. Cserélhető lítium-ion 
akkumulátorokkal vagy elsődleges tápelemekkel működik. A matt optikai lencse optimálisan osztja el 
a fényt a távoli és a közeli között, ami fontos gyors futás vagy kerékpározás során.
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ON / OFF SENSOR
FAST AND 
HANDY CONTROL

LIGHTWEIGHT BODY
COMFORTABLE 
TO WEAR

RED LIGHT
PRESERVES 
NIGHT VISION

RECHARGEABLE
BUILT-IN 
LITHIUM-POLYMER BATTERY  

BEAM
DISTANCE

85 m

SHOCK
RESISTANT

1 m

IP67

YEAR
WARRANTY

2

TYPE-C



BUILT-IN
Li-pol 850 mAh 2 h 65x35x32 mm 73 g

1 – The headlamp; 2 – Charging cable; 
3 – Headband; 4 – User’s manual.

H015330

5000 K HIGH LOW STROBE RED ON RED FLASH

330 Lm 105 Lm 330 Lm 3 Lm 3 Lm

3 h 3 h 30 min 3 h 13 h 30 min 27 h

85 m 53 m 85 m — —

1800 cd 696 cd 1800 cd — —

CREE XTE
5W 5000K 

MODE 
SWITCH 
BUTTON 

SENSOR 
MODE 

BUTTON

SENSOR 
STATUS 

INDICATOR

BATTERY 
LEVEL 

INDICATOR

1 4

2

3

45°

LED 
HEADLAMP

 A headlamp with a built-in rechargeable battery for everyday use. Due to its light weight, it is 
almost not felt when worn. Equipped with a sensor for quick contactless switching on and a red signal 
light.

 Налобний ліхтарик із вбудованим акумулятором для повсякденного використання. Завдяки 
своїй легкій вазі, він майже не відчувається при носінні. Обладнаний сенсором для швидкого 
безконтактного вмикання та червоним сигнальним світлом.

 Latarka czołowa z wbudowanym akumulatorem do codziennego użytku. Ze względu na niewielką 
wagę prawie nie jest odczuwalny podczas noszenia. Wyposażony w czujnik szybkiego bezdotykowego 
włączania oraz czerwoną lampkę sygnalizacyjną.

 Latarka czołowa z wbudowanym akumulatorem do codziennego użytku. Ze względu na niewielką 
wagę prawie nie jest odczuwalny podczas noszenia. Wyposażony w czujnik szybkiego bezdotykowego 
włączania oraz czerwoną lampkę sygnalizacyjną.

 Beépített újratölthető akkumulátorral ellátott fejlámpa mindennapi használatra. Könnyű súlya 
miatt szinte nem is érezhető viselés közben. Gyors érintésmentes bekapcsolást biztosító érzékelővel és 
piros jelzőlámpával felszerelt.
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ON / OFF SENSOR
FAST AND 
HANDY CONTROL

DUAL LIGHT SOURCE
HIGH AND 
LOW BEAM

RED LIGHT
HELPS TO 
INDICATE YOUR POSITION

RECHARGEABLE
BUILT-IN 
LITHIUM-POLYMER BATTERY  

BEAM
DISTANCE

74 m

SHOCK
RESISTANT

1 m

IP65

YEAR
WARRANTY

2

TYPE-C



5000 K HIGH LOW COB COB+HIGH STROBE RED ON RED FLASH

250 Lm 95 Lm 75 Lm 310 Lm 95 Lm 1.2 Lm 1.2 Lm

4 h 50 min 9 h 10 h 20 min 3 h 21 h 8 h 16 h

74 m 46 m 7 m 74 m 46 m — —

1380 cd 520 cd 12 cd 1380 cd 520 cd — —

1 – The headlamp; 2 – Charging cable; 
3 – Headband; 4 – User’s manual.

H025C310

BUILT-IN
Li-pol 1800 mAh 3.5 h 70x46x38 mm 99 g

CREE XTE 5W 
5000K

COB 5000K 

MODE 
SWITCH 
BUTTON 

SENSOR 
MODE 

BUTTON

BATTERY 
LEVEL 

INDICATOR

1

4

2

3

45°

LED 
HEADLAMP

 A headlamp in a durable polymer body that is protected against falls, dirt and water. An additional 
LED in the lower part of the case performs the function of low beam. The built-in motion sensor helps 
to quickly turn on the fl ashlight with a wave of the hand.

 Налобний ліхтарик у міцному полімерному корпусі, який  захищений від падінь, бруду та 
води. Додатковий світлодіод у нижній частині корпусу виконує функцію ближнього світла. Вбу-
дований датчик руху допомагає швидко ввімкнути ліхтарик помахом руки.

 Latarka czołowa w wytrzymałej obudowie polimerowej, która jest zabezpieczona przed upadkiem, 
brudem i wodą. Dodatkowa dioda LED w dolnej części obudowy pełni funkcję świateł mijania. Wbudowany 
czujnik ruchu pomaga szybko włączyć latarkę za pomocą ruchu ręki.

 Eine Stirnlampe in einem robusten Polymergehäuse, das vor Stürzen, Schmutz und Wasser 
geschützt ist. Eine zusätzliche LED im unteren Teil des Gehäuses übernimmt die Funktion 
des Abblendlichts. Der eingebaute Bewegungssensor hilft dabei, die Taschenlampe mit einer 
Handbewegung schnell einzuschalten.

 Tartós polimer házból készült fényszóró, amely védett leesés, szennyeződés és víz ellen. A ház 
alsó részében egy további LED látja el a tompított fény funkcióját. A beépített mozgásérzékelő segít 
gyorsan felkapcsolni a zseblámpát egy kézlegyintéssel.
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ON / OFF SENSOR
FAST AND 
HANDY CONTROL

DUAL LIGHT SOURCE
HIGH AND 
LOW BEAM

RED LIGHT
PRESERVES 
NIGHT VISION

RECHARGEABLE
BUILT-IN 
LITHIUM-POLYMER BATTERY  

BEAM
DISTANCE

86 m

SHOCK
RESISTANT

1 m

IP65

YEAR
WARRANTY

2

TYPE-C



1 – The headlamp; 2 – Charging cable; 
3 – Headband; 4 – User’s manual.

H035C410

5000 K HIGH LOW COB COB+HIGH STROBE RED ON RED FLASH

340 Lm 140 Lm 230 Lm 410 Lm 140 Lm 2.5 Lm 2.5 Lm

3 h 30 min 7 h 3 h 30 min 2 h 20 min 5 h 30 min 11 h 23 h

86 m 53 m 14 m 86 m 53 m — —

1840 cd 692 cd 50 cd 1840 cd 692 cd — —

BUILT-IN
Li-pol 1800 mAh 3.5 h 70x46x38 mm 108 g

CREE XTE 5W 
5000K

COB 5000K 

MODE 
SWITCH 
BUTTON 

SENSOR 
MODE 

BUTTON

BATTERY 
LEVEL 

INDICATOR

1

4

2

3

45°

LED 
HEADLAMP

 A headlamp equipped with low and high beam LEDs that can be turned on separately or together, 
giving excellent visibility at various distances. Durable polymer body, protected from dirt, water and 
shocks. Fast contactless switching on using a motion sensor.

 Налобний ліхтарик, обладнаний світлодіодами ближнього та дальнього світла, які вми-
каються окремо або разом, що дає чудову видимість на різних дистанціях. Міцний полімерний 
корпус, захищений від бруду, вологи та ударів. Швидке безконтактне вмикання за допомогою 
датчика руху.

 Latarka czołowa wyposażona w diody LED świateł mijania i drogowych, które można włączać 
oddzielnie lub łącznie, zapewniając doskonałą widoczność z różnych odległości. Wytrzymały korpus 
polimerowy, chroniony przed brudem, wodą i wstrząsami. Szybkie bezdotykowe włączanie za pomocą 
czujnika ruchu.

 Ein Scheinwerfer mit Abblend- und Fernlicht-LEDs, die einzeln oder zusammen eingeschaltet 
werden können und für hervorragende Sichtbarkeit in verschiedenen Entfernungen sorgen. Robustes 
Polymergehäuse, geschützt vor Schmutz, Wasser und Stößen. Schnelles kontaktloses Einschalten 
mittels Bewegungssensor.

 Külön-külön vagy együtt is bekapcsolható tompított és távolsági fényű LED-ekkel felszerelt 
fényszóró, amely kiváló láthatóságot biztosít különböző távolságokra. Tartós polimer test, 
szennyeződéstől, víztől és ütésektől védett. Gyors érintés nélküli bekapcsolás mozgásérzékelővel.
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ON / OFF SENSOR
FAST AND 
HANDY CONTROL

ZOOM
ROTARY 
FOCUSING OPTICS

BEAM
DISTANCE

53 m

SHOCK
RESISTANT

1 m

IP65

YEAR
WARRANTY

2

RED LIGHT
PRESERVES 
NIGHT VISION

RECHARGEABLE
BUILT-IN 
LITHIUM-POLYMER BATTERY  

TYPE-C



1 – The headlamp; 2 – Charging cable; 
3 – Headband; 4 – User’s manual.

H045Z270

BUILT-IN
Li-pol 1800 mAh 3.5 h 70x46x38 mm 122g

5000 K HIGH LOW STROBE RED ON RED FLASH

270 Lm 110 Lm 110 Lm 2.5 Lm 2.5 Lm

4 h 45 min 7 h 45 min 7 h 11 h 20 h

53 m 32 m 32 m — —

700 cd 264 cd 264 cd — —

CREE XTE 5W 
5000K

MODE 
SWITCH 
BUTTON 

SENSOR 
MODE 

BUTTON

BATTERY 
LEVEL 

INDICATOR
ROTARY BEAM 

FOCUSING HEAD

1

4

2

3

45°

LED 
HEADLAMP

 A headlamp with an optical focusing system that allows you to change the diameter and intensity of 
the light. Impact-resistant and waterproof housing made of durable polymer. Additional red light to preserve 
night vision. Built-in sensor for quick contactless activation.

 Налобний ліхтарик з системою оптичного фокусування, яка дозволяє змінювати діаметр та ін-
тенсивність світла. Ударостійкий та водонепроникгний корпус із міцного полімеру. Додаткове червоне 
світло для збереження нічного бачення. Вбудований сенсор для швидкого безконтактного ввімкнення.

 Latarka czołowa z systemem optycznego skupiania światła, pozwalającym na zmianę średnicy i natężenia 
światła. Odporna na uderzenia i wodoszczelna obudowa wykonana z trwałego polimeru. Dodatkowe czerwone 
światło zapewniające widoczność w nocy. Wbudowany czujnik umożliwiający szybką bezdotykową aktywację.

 Ein Scheinwerfer mit einem optischen Fokussierungssystem, mit dem Sie den Durchmesser und die 
Intensität des Lichts ändern können. Schlagfestes und wasserdichtes Gehäuse aus langlebigem Polymer. 
Zusätzliches rotes Licht zur Erhaltung der Nachtsicht. Eingebauter Sensor für schnelle kontaktlose 
Aktivierung.

 Optikai fókuszrendszerrel ellátott fejlámpa, amely lehetővé teszi a fény átmérőjének és intenzitásának 
megváltoztatását. Ütésálló és vízálló ház tartós polimerből. További piros fény az éjszakai látás megőrzéséhez. 
Beépített érzékelő a gyors érintésmentes aktiváláshoz.szennyeződéstől, víztől és ütésektől védett. Gyors 
érintés nélküli bekapcsolás mozgásérzékelővel.
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ON / OFF SENSOR
FAST AND 
HANDY CONTROL

DUAL LED
2X HIGHER 
BRIGHTNESS

VARY BATTERY 
RECHARGEABLE 
OR PRIMARY BATTERY

CHARGING PORT
TO RECHARGE 
LI-ION BATTERY

BEAM
DISTANCE

115 m

SHOCK
RESISTANT

1 m

IP65

YEAR
WARRANTY

2

TYPE-C



5000 K HIGH LOW MOON STROBE RED ON RED FLASH

500 Lm 140 Lm 25 Lm 475 Lm 0.6 Lm 0.6 Lm

2 h 40 min 6 h 38 h 6 h 22 h 44 h

115 m 60 m 20 m 110 m — —

3280 cd 952 cd 92 cd 3200 cd — —

Li-Ion 1xVLF-B12, 3xAAA 3.5 h 60x45x48 mm 72 g (without battery)
1 – The headlamp; 2 – Charging cable; 3 – Headband; 4 – User’s manual; 
5 – Li-Ion rechargeable battery; 6 – AAA disposable battery, 3 pcs.

VLF-B12
1200mAh

H055D500

Х2 CREE XTE 5W 
5000K

MODE 
SWITCH 
BUTTON 

SENSOR 
MODE 

BUTTON

SENSOR 
STATUS 

INDICATOR

4-LEVEL BATTERY 
INDICATOR

1

4

2

3

5

90°

6

LED 
HEADLAMP

 A headlamp that can work with both a lithium-ion rechargable battery or primary AAA batteries. 
High brightness thanks to the use of two LEDs. Equipped with a sensor for quick contactless switching 
on and a red signal light. Light polymer body, shockproof and waterproof.

 Налобний ліхтарик, який може працювати як з літій-іонним акумулятором, так і зі звичайни-
ми батарейками. Висока яскравість завдяки використанню двох світлодіодів. Обладнаний сенсо-
ром для швидкого безконтактного вмикання та червоним сигнальним світлом. Легкий полімерний 
корпус, ударостійкий та водонепроникний.

 A headlamp that can work with both a lithium-ion rechargable battery or primary AAA batteries. 
High brightness thanks to the use of two LEDs. Equipped with a sensor for quick contactless switching on 
and a red signal light. Light polymer body, shockproof and waterproof.

 Eine Stirnlampe, die sowohl mit einem wiederaufl adbaren Lithium-Ionen-Akku als auch 
mit primären AAA-Batterien betrieben werden kann. Hohe Helligkeit durch den Einsatz von zwei 
LEDs. Ausgestattet mit einem Sensor zum schnellen berührungslosen Einschalten und einer roten 
Signalleuchte. Leichter Polymerkörper, stoßfest und wasserdicht.

 Egy fejlámpa, amely lítium-ion újratölthető akkumulátorral vagy elsődleges AAA elemmel is 
működhet. Nagy fényerő a két LED használatának köszönhetően. Gyors érintésmentes bekapcsolást 
biztosító érzékelővel és piros jelzőlámpával felszerelt. Könnyű polimer test, ütésálló és vízálló.
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BEAM
DISTANCE

130 m

SHOCK
RESISTANT

1.5 m

IP65

ON / OFF SENSOR
FAST AND 
HANDY CONTROL 

DUAL LIGHT SOURCE 
HIGH AND 
LOW BEAM

VARY BATTERY 
RECHARGEABLE OR 
PRIMARY BATTERY

CHARGING PORT
TO RECHARGE 
LI-ION BATTERY

TYPE-C

YEAR
WARRANTY

2



1 – The headlamp; 2 – Charging cable; 3 – Headband; 4 – User’s manual; 
5 – Li-Ion rechargeable battery; 6 – AAA disposable battery, 3 pcs.

H075C550

5000 K HIGH LOW COB HIGH COB LOW COB+HIGH RED ON RED FLASH

500 Lm 140 Lm 120 Lm 45 Lm 550 Lm 4.5 Lm 4.5 Lm

2 h 20 min 6 h 3 h 30 min 9 h 2 h 17 h 30 h

130 m 70 m 10 m 5 m 130 m — —

4000 cd 1000 cd 24 cd 10 cd 4000 cd — —

1

4

2

3

90°

VLF-B12
1200mAh

Li-Ion 1xVLF-B12, 3xAAA 2.5 h 60x45x50 mm 78 g (without battery)

CREE XPG3 5W 
5000K 

MODE 
SWITCH 
BUTTON 

SENSOR 
MODE 

BUTTON

SENSOR 
STATUS 

INDICATOR

BATTERY LEVEL 
INDICATOR

COB 
5000K

5

6

LED 
HEADLAMP

 Moisture-proof headlamp, which is special due to the presence of a bright red light for 
comfortable use at night. High beam and low beam LEDs for effi  cient operation at diff erent distances. 
The design provides for the possibility of working with two diff erent types of batteries.

 Вологозахищений налобний ліхтарик, який особливий наявністю яскравого червоного 
світла для комфортного користування уночі. Світлодіоди дальнього та ближнього світла для 
ефективної роботи на різних дистанціях. Конструкцією передбачено можливість роботи з двома 
різними типами батарей.

 Odporna na wilgoć latarka czołowa, która wyróżnia się jasnym czerwonym światłem, zapewniającym 
wygodne użytkowanie w nocy. Światła drogowe i mijania LED zapewniają sprawną pracę na różnych 
dystansach. Konstrukcja pozwala na pracę z dwoma różnymi rodzajami akumulatorów.

 Feuchtigkeitsbeständige Stirnlampe, die durch ihr einzigartiges helles rotes Licht für den 
bequemen Einsatz bei Nacht einzigartig ist. LED-Fern- und Abblendlicht sorgen für einen effi  zienten 
Betrieb in unterschiedlichen Entfernungen. Das Design ermöglicht den Betrieb mit zwei verschiedenen 
Batterietypen.

 Nedvességálló fejlámpa, amely egyedülálló az élénkvörös fény jelenlétében a kényelmes éjszakai 
használatra. A LED-es távolsági és tompított fények hatékony működést biztosítanak különböző 
távolságokban. A kialakítás lehetővé teszi két különböző típusú akkumulátorral való működést.

EN

UA

PL

DE

HU

41 PRODUCT CATALOGUE  •  VIDEX®



ON / OFF SENSOR
FAST AND 
HANDY CONTROL 

HIGH POWER
VERY 
BRIGHT LIGHT

RECHARGEABLE
REPLACEABLE 
LI-ION BATTERIES

CHARGING PORT
OUTFLOW USB-A 
CHARGING PORT

BEAM
DISTANCE

161 m

SHOCK
RESISTANT

1 m

IP65

YEAR
WARRANTY

3

in TYPE-C

out USB 2.0



1 – The headlamp; 2 – Headband; 3 – User’s manual; 
4 – Li-Ion rechargeable battery 18650, 2 pcs; 5 – Charging cable.

H0561400

2x18650 3 h 65x48x32 mm 171 g (without battery)

6500 K HIGH LOW STROBE RED ON RED FLASH

1400 Lm 170 Lm 1400 Lm 4 Lm 4 Lm

2 h 30 min 14 h 30 min 3 h 18 h 30 min 31 h

161 m 57 m 161 m — —

6480 cd 800 cd 6480 cd — —

2x 18650
          2200mAh

LUMINUS SST40 
20W 6500K 

MODE 
SWITCH 
BUTTON 

SENSOR 
MODE 

BUTTON

BATTERY PACK 
2X18650

REAR SIGNAL 
LIGHT

ON/OFF

1
3

2

4

5

90°

LED 
HEADLAMP

 A headlamp equipped with a high-power LED. The battery compartment has moisture protection 
and an additional output port for charging external devices. A bright red light at the front and a signal 
red light at the rear. Sensor for contactless activation.

 Налобний ліхтарик, котрий обладнано світлодіодом високої потужності. Акумуляторний 
відсік має вологозахист та додатковий вихідний порт для заряджання зовнішніх пристроїв. Яс-
краве червоне світло спереду та сигнальне червоне світло ззаду. Сенсор для безконтактного 
вмикання.

 Latarka czołowa wyposażona w diodę LED dużej mocy. Komora baterii posiada zabezpieczenie przed 
wilgocią oraz dodatkowy port wyjściowy do ładowania urządzeń zewnętrznych. Jasne czerwone światło z 
przodu i czerwone światło sygnalizacyjne z tyłu. Czujnik do bezdotykowej aktywacji.

 Eine Stirnlampe, die mit einer Hochleistungs-LED ausgestattet ist. Das Batteriefach verfügt über 
einen Feuchtigkeitsschutz und einen zusätzlichen Ausgangsanschluss zum Laden externer Geräte. Ein 
leuchtend rotes Licht vorne und ein signalrotes Licht hinten. Sensor zur berührungslosen Aktivierung.

 Nagy teljesítményű LED-del felszerelt fényszóró. Az akkumulátortartó nedvesség elleni 
védelemmel és egy további kimeneti porttal rendelkezik a külső eszközök töltéséhez. Élénk piros lámpa 
elöl, piros jelzőlámpa hátul. Érzékelő az érintés nélküli aktiváláshoz.
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DUAL LIGHT SOURCE
HIGH AND LOW BEAM 
COMBINED TOGETHER 

LIGHT AND SOLID
SHOCK RESISTANT 
AND LIGHTWEIGHT SHELL

BRIGHT RED
HIGH BRIGHTNESS 
RED LIGHT FOR  NIGHT VISION

BEAM
DISTANCE

110 m

SHOCK
RESISTANT

2 m

IP65

YEAR
WARRANTY

2

RECHARGEABLE
BUILT-IN 
LITHIUM-POLYMER BATTERY  

TYPE-C



1 – The headlamp; 2 – Charging cable; 3 – Headband;  
4 – User’s manual.

H085400

2 h 50х41x34 mm 72 g

5000 K HIGH LOW FLASH MAIN+COB COB HIGH COB LOW RED ON RED FLASH

330Lm 80Lm 330Lm 400Lm 200Lm 30Lm 15Lm 15Lm

3h 5h 3h 1h 30min 2h 30min 8h 3h 3h

110m 50m 110m 105m 22m 8m 7m 7m

3000cd 670cd 3000cd 2800cd 120cd 15cd 12cd 12cd

CREE XTE 
5W 5000K 

COB 5W
WHITE / RED

LOW BEAM SWITCHHIGH BEAM SWITCH

BATTERY 
INDICATOR 

1

3

2

4

60°

BUILT-IN
Li-pol 850 mAh

LED 
HEADLAMP

 A light and practical headlamp for every day. LEDs of diff erent types separately for low and high 
beam, which can be turned on both individually and together for maximum brightness. Bright red light 
for comfortable use at night.

 Легкий та практичний налобний ліхтарик на кожен день. Світлодіоди різного типу окремо 
для ближнього і дальнього світла, які можна вмикати як окремо, так і разом для отримання мак-
симальної яскравості. Яскраве червоне світло для комфортного використання уночі.

 Lekka i praktyczna latarka czołowa na każdy dzień. Diody LED różnych typów oddzielnie dla świateł 
mijania i drogowych, które można włączać osobno lub razem, aby uzyskać maksymalną jasność. Jasne 
czerwone światło zapewnia wygodne użytkowanie w nocy.

 Eine leichte und praktische Stirnlampe für jeden Tag. LEDs unterschiedlicher Art getrennt für 
Abblend- und Fernlicht, die sowohl einzeln als auch gemeinsam für maximale Helligkeit eingeschaltet 
werden können. Helles rotes Licht für komfortable Nutzung bei Nacht.

 Könnyű és praktikus fejlámpa minden napra. Különböző típusú LED-ek külön-külön tompított és 
távolsági fényhez, melyek külön-külön és együtt is bekapcsolhatók a maximális fényerő érdekében. 
Élénk vörös fény a kényelmes éjszakai használatra.
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EASY FIT
INSTALLATION 
WITH NO TOOLS USED

QUICK RELEASE
PUSH AND 
SLIDE TO DETACH

HORIZONTAL ADJUST
FINER ADJUSTMENT 
OF LIGHT DIRECTION

YEAR
WARRANTY

2

REPLACEABLE RUBBER
SUITS DIFFERENT 
HANDLEBAR DIAMETER

QUICK 
RELEASE

ALUMINUM
BODY



110x55х72 mm 114 g

ABH-287

1 – Bike holder; 2 – Spare rubber pads for handlebar ; 3 –Spare rubber pads for fl ashlight; 

1 2 3

BIKE 
HOLDER

 A versatile metal mount that allows you to use most hand-held fl ashlights as a bike light. Easily 
attaches to the handlebars of a bicycle or scooter with just your hands. Fully aluminum structure, drop 
test approved.

 Універсальне металеве кріплення, за допомогою якого можна використати більшість ручних 
ліхтариків у якості велосипедної фари. Легко закріплюється на кермо велосипеда або самоката 
лише за допомогою рук. Повністю алюмінієва конструкція, схвалена випробуваннями на падіння.

 Wszechstronny metalowy uchwyt, który pozwala używać większości latarek ręcznych jako latarki 
rowerowej. Można go łatwo przymocować do kierownicy roweru lub hulajnogi za pomocą rąk. Konstrukcja w 
pełni aluminiowa, zatwierdzona w teście upadku.

 Eine vielseitige Metallhalterung, mit der Sie die meisten Handtaschenlampen als Fahrradlicht 
verwenden können. Lässt sich einfach mit den Händen am Lenker eines Fahrrads oder Rollers befestigen. 
Vollständig aus Aluminium gefertigte Struktur, Falltest-geprüft.

 Sokoldalú fém tartó, amely lehetővé teszi, hogy a legtöbb kézi zseblámpát kerékpáros lámpaként 
használja. Egyszerűen, kézzel rögzíthető a kerékpár vagy robogó kormányára. Teljesen alumínium 
szerkezet, ejtési teszt jóváhagyva.
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QUICK 

RELEASE 
PUSHER

HANDLEBAR 
DIAMETER

FLASHLIGHT 
DIAMETER
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 Remote control button for tactical fl ashlight

 Кнопка дистанційного керування тактичним ліхтариком

 Przycisk pilota do latarki taktycznej

 Fernbedienungstaste für taktische Taschenlampe

 Távirányító gomb taktikai zseblámpához 

EN

UA

PL

DE

HU

 Light diff user

 Розсіювач світла

 Rozpraszacz światła

 Lichtdiff usor

 Fény diff úzor

EN

UA

PL

DE

HU

INDEX: VLF-ARM-01

VLF-AT255RG 
VLF-AT265

Compatible models | Сумісні модел і | Kompatybilne modele | Kompatible 
Modelle| Kompatibilis modellek 

Aluminum, PC  

IP68
38 g

 

INDEX: VLF-ADF-01W 

VLF-A055 
VLF-A105RH

Compatible models| Сумісні моделі | Kompatybilne modele | Kompatible 
Modelle | Kompatibilis modellek 

PC

ø 32 x 50 mm
14 g

ACCESSORIES | АКСЕСУАРИ | AKCESORIA | ZUBEHÖR | KIEGÉSZÍTŐK



 Light diff user

 Розсіювач світла

 Rozpraszacz światła

 Lichtdiff usor

 Fény diff úzor
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 Rechargeable battery

 Акумулятор

 Bateria do ponownego naładowania

 Wiederaufl adbare Batterie

 Újratölthető elem
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INDEX: VLF-ADF-02W 

VLF-A105Z, VLF-A406 
VLF-A156R, VLF-A355C

Compatible models | Сумісні модел і | Kompatybilne modele | 
Kompatible Modelle| Kompatibilis modellek 

PC

ø 40 x 55 mm
20 g

INDEX: VLF-B12

VLF-H075C
VLF-H055D

Compatible models| Сумісні моделі | Kompatybilne modele | Kompatible 
Modelle | Kompatibilis modellek 

Li-ion 3.7V

1200 mAh
32 g
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COMPARISON | ПОРІВНЯННЯ | PORÓWNANIE | VERGLEICH | ÖSSZEHASONLÍTÁS

INDEX: VLF-A055 VLF-A244RH VLF-A105RH

LUMENS 600 Lm 600 Lm 1200 Lm

MODE SWITCH
4 5 6

HIGH / LOW / MOON / STROBE HIGH / LOW / MOON /
RED ON / RED FLASH

TURBO / HIGH / MIDDLE / 
LOW / MOON / SOS

BEAM DISTANCE 115 m 105 m 135 m
BATTERY TYPES 1 x 16340 1 x 16340 1 x 18650
OVERALL SIZE 74.5 x 24 x 27 mm 87.4х23х22.5 mm 127 x 28 mm
WEIGHT (without battery*) 44 g * 57  g * 83 g *



VLF-A105Z VLF-A156R VLF-A355C

1200 Lm 1700 Lm 4000 Lm
6 5 6

TURBO / HIGH / MIDDLE / 
LOW / MOON / SOS

TURBO / HIGH / MIDDLE / 
LOW / STROBE

TURBO / HIGH / MIDDLE / 
LOW / MOON / SOS

215 m / ZOOM 210 m 185 m
1 x 18650 1 x 21700 / 1 x 18650 1 x 26650 / 1 x 18650

140 x 29 mm 131 x 31 mm 130 x 34 х 33 mm
99 g * 85 g * 103 g *
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INDEX: VLF-A406 VLF-A505C VLF-M044UV

LUMENS 4000 Lm 5500 Lm 400 Lm

MODE SWITCH
6 6 5

TURBO / HIGH / MIDDLE / 
LOW / MOON / SOS

TURBO / HIGH / MIDDLE / 
LOW / MOON / SOS

TOP / COB WHITE / COB RED ON / 
COB RED FLASH / COB UV

BEAM DISTANCE 200 m 500 m 60 m
BATTERY TYPES 1 x 21700 / 1 x 18650 1 x 21700 / 1 x 18650 1 x 18650
OVERALL SIZE 128 x 31 mm 144 x 49 mm 150 x 38 x 30 mm
WEIGHT (without battery*) 77 g * 163 g * 117 g *

COMPARISON | ПОРІВНЯННЯ | PORÓWNANIE | VERGLEICH | ÖSSZEHASONLÍTÁS



VLF-BA286 VLF-AT255RG VLF-AT265

2000 Lm 2000 Lm 2000 Lm
6 12 4

TURBO / HIGH / MIDDLE /  
LOW / MOON /  STROBE

WHITE TURBO / HIGH / MIDDLE / LOW / MOON / STROBE 
/ RED HIGH / RED MIDDLE / RED LOW / GREEN HIGH / GREEN MIDDLE / GREEN LOW

TURBO / MIDDLE / 
MOON / STROBE

225 m 550 m 650 m
1 x 21700 / 1 x 18650 1 x 21700 / 1 x 18650 1 x 21700 / 1 x 18650

fl ashlight 74.5x23x27 mm;  holder 79x69x22 mm 150 x 40х31 mm 145 x 40 х 31 mm
lashlight 121 g (without battery); holder 66 g* 169 g * 163 g *
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INDEX: VLF-A055H VLF-H065A VLF-H015

LUMENS 600 Lm 1200 Lm 330 Lm

MODE SWITCH
4 6 5

HIGH / LOW / MOON / STROBE TURBO / HIGH / MIDDLE / 
LOW / MOON / SOS

HIGH / LOW / STROBE / 
RED ON / RED FLASH

BEAM DISTANCE 115 m 100 m 85 m
BATTERY TYPES 1 x 16340 1 x 18650 / 2 x CR123A built-in Li-pol 850 mAh
OVERALL SIZE 74.5 x 23 x 27 mm 90 x 26 x 35 mm 65 x 35 x 32 mm
WEIGHT (without battery *) 79 g * 116 g * 73 g

INDEX: VLF-H025C VLF-H035C VLF-H045Z

LUMENS 310 Lm 410 Lm 270 Lm

MODE SWITCH
7 7 5

HIGH / LOW / COB / COB+HIGH / STROBE / 
RED ON / RED FLASH

HIGH / LOW / COB / COB+HIGH / STROBE / 
RED ON / RED FLASH

HIGH / LOW / STROBE / 
RED ON / RED FLASH

BEAM DISTANCE 74 m 86 m 53 m / ZOOM
BATTERY TYPES built-in Li-pol 1800 mAh built-in Li-pol 1800 mAh built-in Li-pol 1800 mAh
OVERALL SIZE 70 x 46 x 38 mm 70 x 46 x 38 mm 70 x 46 x 38 mm
WEIGHT (without battery *) 99 g 108 g 122 g



INDEX: VLF-H055D VLF-H075C VLF-H056

LUMENS 500 Lm 550 Lm 1400 Lm

MODE SWITCH
6 7 5

HIGH / LOW / MOON / STROBE / 
RED ON / RED FLASH

HIGH / LOW / COB HIGH / COB LOW / COB+HIGH / 
RED ON / RED FLASH

HIGH / LOW / STROBE / 
RED ON / RED FLASH

BEAM DISTANCE 115 m 130 m 161 m
BATTERY TYPES 1 x VLF-B12 1200 mAh / 3 x AAA 1 x VLF-B12 1200 mAh / 3 x AAA 2 x 18650
OVERALL SIZE 60 x 45 x 48 mm 60 x 45 x 50 mm 65 x 48 x 32 mm
WEIGHT (without battery *) 72 g * 78 g * 171 g *

INDEX: VLF-H085-OR

LUMENS 400 Lm

MODE SWITCH
8

HIGH / LOW / FLASH / MAIN+COB / COB HIGH / 
COB LOW/ RED ON/ RED FLASH

BEAM DISTANCE 110 m
BATTERY TYPES built-in Li-pol 850 mAh
OVERALL SIZE 50 x 41 x 34 mm
WEIGHT (without battery *) 72 g *
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Luminous fl ux / Світловий потік (Лм) / Strumień świetlny
/ Lichtstrom / Fényáram
Runtime / Час роботи (год) / Czas pracy / Laufzeit 
/ Futási idő
Beam length / Довжина променя (м) / Długość belki 
/ Strahllänge / Nyaláb hossza
Luminous intensity / Інтенсивність світла (Кд) / Natężenie światła / 
Leuchtstärke / Fényerősség
Immersion depth / Глибина занурення / Głębokość zanurzenia / 
Eintauchtiefe / Merítési mélység
Dust and water protection / Захист від пилу та води / Ochrona 
przed kurzem i wodą / Staub- und Wasserschutz / Por- és vízvédelem
Drop resistance / Стійкість до падіння / Odporność na upadki / 
Fallfestigkeit / Leejtésállóság
Dimming function / Функція регулювання яскравості 
/ Funkcja ściemniania / Dimmfunktion / Tompító funkció
Compatible battery / Сумісний акумулятор / Kompatybilny 
akumulator / Kompatibler Akku / Kompatibilis akkumulátor

Battery built-in / Акумулятор вбудований / Akumulator wbudowany 
/ Eingebauter Akku / Beépített akkumulátor
Charging time / Час зарядки (год) / Czas ładowania 
/ Ladezeit / Töltési idő

Weight / Вага (г) / Waga / Gewicht / Súly

Dimensions / Розміри (мм) / Wymiary / Maße / Méretek

Tilt angle / Кут нахилу / Kąt pochylenia / Neigungswinkel / 
Hajlásszög
USB-C port / порт USB-C / Port USB-C / USB-C-Anschluss 
/ USB-C port
USB-A port / Порт USB-A / Port USB-A / USB-A-Anschluss 
/ USB-A port

RA> 95
Color rendering index / Індекс передачі кольору / Wskaźnik 
oddawania barw / Farbwiedergabeindex / Színvisszaadási index
Product materials / Матеріали виробу / Materiały produktowe / 
Produktmaterialien / Termék anyagok

INTERPRETATION OF THE SYMBOLS / ТЛУМАЧЕННЯ СИМВОЛІВ / INTERPRETACJA SYMBOLI
/ INTERPRETATION DER SYMBOLE / A SZIMBÓLUMOK ÉRTELMEZÉSE

* The Turbo mode runtime is the accumulated time, including reduced output levels with the overheat protection system enabled.
* Час роботи в режимі Turbo — це загальний час, включаючи знижені рівні вихідної потужності з увімкненою системою захисту від перегріву.
* Czas pracy w trybie Turbo to skumulowany czas, obejmujący obniżone poziomy wyjściowe przy włączonym systemie ochrony przed przegrzaniem. 
* Die Laufzeit im Turbomodus ist die kumulierte Zeit, einschließlich reduzierter Leistungsstufen bei aktiviertem Überhitzungsschutzsystem. 
* A Turbó üzemmód futási ideje a felhalmozott idő, beleértve a csökkentett kimeneti szinteket, amikor a túlmelegedés elleni védelmi rendszer engedélyezett.

TURBO*

Note:  Output, Runtime, Beam length, Intensity and Charging time results are tested with stock batteries. The above mentioned parameters may vary between environments and actual batteries used.
Примітка:  Результати світлового потоку, часу роботи, довжини променя, інтенсивності та часу заряджання перевірено зі штатними акумуляторами. Зазначені вище параметри можуть 

відрізнятися залежно від середовища та фактичних використовуваних акумуляторів.
Notatka:  Wyniki strumienia świetlnego, czasu pracy, długości wiązki, intensywności i czasu ładowania są testowane na standardowych bateriach. Wyżej wymienione parametry mogą się różnić 

w zależności od środowiska i faktycznie używanych baterii.
Notiz: Die Ergebnisse zu Lichtstrom, Laufzeit, Strahllänge, Intensität und Ladezeit werden mit Originalbatterien getestet. Die oben genannten Parameter können je nach Umgebung und 
 tatsächlich verwendeten Batterien variieren. 
Jegyzet: A fényáram, az üzemidő, a sugárhossz, az intenzitás és a töltési idő eredményeit raktári akkumulátorokkal tesztelik. A fent említett paraméterek a környezettől és a ténylegesen használt 

akkumulátoroktól függően változhatnak.



The manufacturer reserves the right to make 
technical changes. The data contained in this 
material is not legally binding.

Виробник залишає за собою право вносити 
технічні зміни. Дані, що містяться в цьому 
матеріалі, не є юридично обов’язковими.

Producent zastrzega sobie prawo do zmian 
technicznych. Dane zawarte w niniejszym 
materiale nie są prawnie wiążące.

Der Hersteller behält sich das Recht auf 
technische Änderungen vor. Die in diesem Material 
enthaltenen Daten sind nicht rechtsverbindlich.

A gyártó fenntartja a jogot a műszaki 
változtatásokra. Az ebben az anyagban szereplő 
adatok jogilag nem kötelező erejűek.

Allegro opt is the owner of the registered 
trademark «VIDEX». All rights reserved.

Allegro opt є правовласником зареєстрованої 
торгової марки «VIDEX». Всі права захищені.

Allegro opt jest właścicielem zarejestrowanego 
znaku towarowego «VIDEX». Wszelkie prawa 
zastrzeżone.

Allegro opt ist Inhaber der eingetragenen Marke 
«VIDEX». Alle Rechte vorbehalten.

Az Allegro opt“ a «VIDEX» bejegyzett védjegy 
tulajdonosa. Minden jog fenntartva.

www.videx.ua www.videx.com.pl



Allegro-opt PE
106-G Heroiv Mariupolia street, Kropyvnytskyi, 
25004, Ukraine.Tel. +38 0522 245 377.
info@videx.ua
www.videx.ua

Allegro opt Sp. z o. o. 
Mierzeja Wiślana 11, 30-732 Krakow, Poland.  
Tel. +48 531 880 871.
biuro@videx.com.pl
www.videx.com.pl


